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1 The heading “WRITTEN AUTHORIZATIONS”
preceding section 3 of New Brunswick Regulation
81-132 under the Family Services Act is repealed and the
following is substituted:

1 La rubrique « AUTORISATIONS ÉCRITES » qui
précède l’article 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
81-132 pris en vertu de la Loi sur les services à la famille
est abrogée et remplacée par ce qui suit :

AUTHORIZATION ISSUED BY THE MINISTER AUTORISATION ACCORDÉE PAR LE MINISTRE

2 Section 3 of the Regulation is repealed and the fol-
lowing is substituted:

2 L’article 3 du Règlement est abrogé et remplacé par
ce qui suit :

3(1) An authorization for the purposes of paragraph
3(1)(b) of the Act shall be effective for the period stated
therein but where no period has been stated, it shall be
effective until revoked by the Minister.

3(1) L’autorisation aux fins d’application de l’ali-
néa 3(1)b) de la Loi est en vigueur pour la période y indi-
quée ou, à défaut de celle-ci, jusqu’à sa révocation par le
Ministre.

3(2) An appropriate person shall carry on his or her per-
son the authorization referred to in subsection (1) while
exercising any authority, duty or function conferred upon
him or her.

3(2) Dans l’exercice de ses attributions, la personne
compétente porte sur elle l’autorisation visée au paragra-
phe (1).
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